
XL1V. évfolyam. 9-ik szám. 1911. csütörtök, január 12.
Előfizetési ár:

Helyben, házhoz hordva
Negyedévre ... 2 korona.
Félévre...............4 korona.

Vidékre, postán küldve
Negyedévre ... 3 k. 50 ül.
j,€1evrc............7 k. — fii.

* * *
fcifics színi ara fillér.

/*.
T,

' <rr,A.Z

Megje’en minden n»- 
hétfő és 

ünaepiitáni nap kivételével.
* * *

Sttrkesztoses es klílohlvatal: 
Budai-nagy-útca 151 Hta 

<Juhiiiz-hiz>, 
hova a lap szellem: es anyarf 

dolgok intézendők.

Szerkesztésért felelős: Hollós^7" Tános || Egyes uíb 2 fillér. || Laptulajdonos a Nyomda-Részvénytársasági

I
A jövő közgazdasági feladatai.

Irta : Lánczy Leó.

A legfeltűnőbb és mondhatnám 
legörvendetesebb tünete az élénken 
lüktető politikai életnek az a vezér- 
motivum, hogy a magyar nép számára 
szabad pályát kell teremteni a gyü
mölcsöző, a nemzeti jólétet és az ál
lam fölvirágzását megalapozó munkára. 
Megbecsülésre méltó jelenség ez oly 
országban, amelyet mindeddig azzal 
vádoltak, hogy dologkerülő, fontos 
tüuete a nyugoteurópai fölfogás ör
vendetes térfoglalásának, hogy kultúra 
és munka szinonim fogalmak, hogy az 
egyesek jóléte és az állam prosperá
lása csak a munka által érhető el és 
hogy az egyesek eredményes munká
jának összege a közjó szempontjából 
az igazi nemzeti munka.

A munka és a kereset utáni vágy 
abban a mindinkább kifejezésre jutó 
meggyőződésben gyökerezik, hogy a 
Standard of life szinte ijesztő megdrá
gulása, mely immár évek óta lábra 
kapott és különösen a középpolgári 
osztályokra oly súlyosan nehezedik, 
nem ellensúlyozható azokkal a kicsi
nyes eszközökkel, amelyeket a tömér
dek ankét, tanácskozás és újságcikk ! 
parancsának hirdet, hanem hogy a I 
megélhetés nehézségeit előidéző okok

sokkal mélyebben fekszenek, semhogy 
máskép lehetne azokkal megbirkózni, 
mint a kereseti alkalmak szaporításá
val, a fejlődés és pénzszerzés uj forrá
sainak feltárásával. Mindenekelőtt ja
vaslatokat vár az ország a magyar 
vicinális hálózat sűrűbbé tételére, va
lamint a másod- és harmadrendű vas- 
útak hálózatának megteremtésére. — 
Ezekre jelenleg a financiális alapok 
még nagyon zavarosak és elégtelenek. 
Számítanak továbbá döntő kezdemé
nyezésre a már évtizedek óta vitatott 
csatornakérdést, különösen a Duna— 
Tisza csatornát illetőleg, amelynek 
megvalósításával tág perspektíva nyí
lik a gabonatermés ekszportképessé- 
gére és a magyar Alföld gazdasági 
fejlődésére.

A másik nagyszabású terv, amely 
a kereskedelem és ipar összes köreit 
közelről érdekli, amely évtizedek óta 
nyilvános eszmecsere tárgya és amely 
a kereskedelmi felvirágzásnak egyenes 
követelménye. a nagy kereskedelmi 
kikötő létesítése

Nem akarom itt bővebben fejte
getni, hogy milyen 
a kérdés megoldása a 
kedelemre, csak az _ . „
a természet mindent megtett annak • szerencsétlensége a magya 
helyes megoldására. A Dunaágak ala- 1 lomnak és az évenkint az egyetemek- 
kulása lefelé Budapestnél, legalább a röl kiáradó ifjú intelligenciának, amely
laikus szemében, könnyűnek tünteti j nek számára uj meg uj munkatereket

föl a technikai kérdés megoldását, ha
bár nyilvánvaló, hogy ennél pénzügyi
leg nagy igények támasztatnak az ál
lammal szemben.

A legsürgősebb halasztást nem 
-tűrő ügyek közé tartozik a tengerha
józási vállalatok viszonyainak szabá
lyozása. Ha Magyarország arra a ma
gas színvonalra akarja emelni tenger
hajózását, amelyet az ország érdeke 
követel és ha azt akarjuk, hogy Fiume 
mint csaknem az egyedüli független 
gócpont teljesen megfeleljen céljainak, 
akkor a parlamentnek messzelátó el- 

I határozással kell majd az anyagi szük
ségletekről gondoskodnia.

i Ugyanez áll a magyar iparfejlesz- 
i tés jövendő irányáról, amelyről azon

ban még nem bizonyos, hogy valóban 
i uj lesz e. Megemlíthetnénk itt még szá

mos aspirációt, melynek kielégítését 
j Magyarországnak lakossága a parla

menttől várja.
Könnyen érthető, hogy a gondol- 

I kodni tudó egész népesség át van 
, hatva attól a felfogástól, hogy a par- 
. lament munkaképességének esetleges 

nagy jelentőségű I megakasztása súlyos csapás lenne az 
___ „ magyar keres- i egész magyar közgazdaságra, parali- 
ízt emelem ki, hogy I zálása a tevékenységre vágyó erőknek

i

TÁRCA
Hamis esküvések.

Csönd van. A szobám ablakát egy
hangúan csapkodja az őszi eső, amely 
miatt már három nap óta sötét az egész 
világ, a sarki gázlámpa halovány pislo 
dása idetűz a szemembe és én nem tudok 
elaludni. Valahol messze kocsik szalad 
nak az állomás felé, azután hallom, hogy 
sipol a vonat és mintha látnám a gyor
san tovarobogó vasúti kocsikat, amelyek
nek egyikében most a te ajkadat keresi 
valaki. Ott is olyan sötétség van, mintáz 
én kicsiny legényszobámban és ott is va
laki azt a feketo hajat szorítja magához, 
amelyet annyiszor látott a szobám sar
kában az a kopott, szinehagyott tükör.

. Oly annak tűnik fel nekem mindaz, 
amit ma láttam, mint valami régi mese, 
amelyikben a szerelmes királyfiból koldus 
lesz. Fehér ruha volt a testeden, mirtus 
csókolta a hajadat és terólad beszélt min
denki. Azután hallottam azt is, amikor 
remegő ajakkal megfogadtad, hogy örökké 
hű maradsz, láttam, amikor a kezedre 
húztak valami ragyogó, kerek csecsebe
csét és úgy csodálkoztam, hogy ez az 
ember, aki ott Alit melletted, aki meg 
szorította a karodat, mosolyogva nézett 
körül az ünneplő emberek sokaságán.

És én mégis boldog voltam. Tudtam, 
hogy az esküvésed nekem szól, tudtam,

J hogy enyém vagy akkor is, amikor más 
| ajkát csókolod, tudtam, éreztem, hogy 

hazugság minden szavad, mert az a tit 
kos pillantás, amivel engemet kerestél, 

I többet mondott minden hazug esküvésnél.

Most már messze vagy innen és én 
alig várom, hogy a nevetésedtől újra han 
gos legyen az én szomorú, hideg, kicsiny
szobám. Valahol a tenger felé száguld az 
a vonat, amelyikben valaki azt hiszi, hogy 
először csókoi az ajakad. Ezen a bizarr 
gondolaton nevetni szeretnék, de a távol- 
léted szomorúsága elűzi gyorsan a mo 
solyt. Mintha látnám, hogy durva kezek 
mint kuszálják össze azt a fekete hajko
szorút, amelyiket én láttam először a maga 
csodás nagyszerűségében Akkor még nem 
érintette senkinek az ajka és le könnyes 
szemekkel téptél ki három szálat, hogy 
belevarrd abba a csipkésszélű zsebken 
dőbe, amelyeket akkor hagytál itt, ami 
kor ebben a kis szobában maradt a mo 
solygó, piros arcú leány első, igazi, tiszta 
csókja . , ■

Emlékszel hányszor vártál meg en
gem ? Titokban, remegve osontál ide hoz
zám és milyen boldogok voltunk mind a 
ketten, amikor ránk köszöntött az éjszaka. 
Cigányok játszottak a házban és mi azt 
hittük, hogy a városvégi banda nekünk 
játszik nászindulót. Akkor nem gondol
tuk, hogy neked a vonat dübörgése lesz 
a nászinduló, nekem pedig a kocsik ke ! 
rekének a rekedt nyikorgása. Azután mi- 1

lyen jóízűen nevettünk, amikor le elme
sélted, hogy az akinek a neve a te ne
ved is lesz, hosszú, t-pekedö leveleket 
küldözget feléd. Mennyit nevettünk az 
egész világon és nem gondoltunk arra, 
hogy az a legnevetségesebb dolog, ami
kor az ember meghal és az a legszomo- 
rubb, amikor — örök hűséget esküszik.

Most már asszony vagy. És nem én 
vagyok az urad. Valaki mis szélit a fe
leségének és nálam mindössze emlékek 
maradtak. Még az első csókod, de arról 
csak mi ketten tudunk. A világ azt hiszi, 
hogy ma csókoltál először és én nem tu
dom elképzelni, hogy te hogyan hazudod 
oda más embernek az ajkára az első 
csókot. Most is úgy remeg a kezed, mint 
akkor remegett, most is zokogásba fül a 
csókod, mint akkor, azon az őszi vasár
nap délután ?

Emlékszem, százszor esküdtél ne
kem, hogy nem jössz el hozzám soha. 
És én akkor tudtam, hogy hamis az es
küvésed, hamis, akár csak tegnap volt 
ott a pap előtt. És másnap, amikor már 
csókoe ajakkal hagytál ol engem, mind a 
ketten örültünk a bűnnek : mert az volt 
az élet, a szerelem, az igazság.

És most várlak téged. Várlak, hogy 
újra eljössz hozzám, mert tudom, hogy 
az első hamis esküvesed óta nem tudod
megtartani az esküdet, 
nekem tettél . . .

Csak azt, amit
Paál Jób
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kell teremteni, ha nem akarjuk, hogy 
a nyers munkaerők kivándorlása mel
lett a magyar nemzet szellemi virága 
is elvonassék nemzeti hivatásától.

Az é I e 8 z t ö gyártásának és 
forgalomba hozatalának szabályozása. 
A szeszadóról szóló 1908. évi XXVIII ik 
t. o. az élesztőt, mint mezőgazdasági ipari 
terméket, a mezőgazdasági termények, ter
mékek és cikkok hamisitását tiltó 1895. 
évi XLVI t. c. hatálya alá helyezte. En
nek következtében a földmivelésügyi mi
niszter a folyó évi január hónap 3. kelt 
á7,700 - 910. számú rendeletében az élesztő 
gyártását és forgalomba hozatalát részle
tesen szabályozta. Ezen rendelet értelmé
ben nálunk csak háromféle élesztő hoz
ható forgalomba, u. m.: 1. tiszta szesz
élesztő, 2. tiszta sörélesztő és 3. olyan 
szeszélesztő, amely, amely legfeljebb 30 
százalék keményítőt tartalmaz. Másféle 
élesztő nálunk forgalomba nem hozható, 
nem szabad tehát a sörélesztőt összeke
verni, vagy a szeszélesztőbe 30 százalék
nál több keményítőt keverni. Hogy pedig 
a fogyasztó közönség az élesztő minő
sége iránt kellőkép tájékozva legyen, 
elrendelte a miniszter, begy az élesztő 
csak oly tartályokban és csomagokban 
hozható forgalomba, melyeken az élesztő 
minősége a meghatározott színekkel és 
főliretokkal jelezve van. A tiszta szesz
élesztő skarlatvörös címkével van és a 
„tiszta szeszélesztő“ felírással, a sörélesztő 
citromsárga címkével és a „sörélesztő1* 
felirással, a keményítőt tartalmazó szesz
élesztő pedig kék cimkével és „kevert 
élesztő**  felirással látandó el. Más elneve
zéseket nem szabad alkalmazni. Ezek a 
szabályok a külföldről behozott élesztőkre 
is fenn állanak. Az élesztőnek hamisítása 
vagy a már meghamisitottnak, vagy a 1 
kellő gondosság mellőzésével való forga- | 
lomba hozatala két hónapig terjedhető ' 
elzárással és még 600 koronáig terjedhető ' 
pénzbüntetéssel büntetendő. A jelzésre és 
árusításra vonatkozó rendőri szabályok 
megszegése egy hónapig terjedhető elzá 
rással és 400 koronáig terjedhető pénz 
büntetéssel büntetendő. Ez a rendelkezés 
f. évi március hó 1 én lép életbe.

Meddig él a papírpénz ?
A bankó természetrajzához.

Nemrégiben bocsátották ki az uj ' 
százkoronás bankókat. Némelyeknek tét- I 
szenek, mások szidják De mindenki meg- í 
egyezik abban az egy, közös vélemény
ben, hogy szívesen elfogadná — akár az 
egész emissziót. Csak az a kérdés nyug
talanítja az elméket: Miért kell olyan | 
sűrűn változtatni a papírpénzt, miért?

Es, hogy annyira mennyire meg
adjuk erre a kérdésre a feleletet írjuk a 
papírpénzről alábbi megfigyeléseinket

A legtöbben úgy oldják meg ezt a 
problémát, hogy az uj és újabb bank
jegyek kibocsátása a hamisítók bosszan
tására szolgál. Meglehet, hogy ez a ten
dencia is közbejátszik, de mégis más az 
igazi ok Még pedig az, hogy a papírpénz 
feltűnően rövid életű.

Az Osztrák Magyar Bmk a lehető 
legtartósabb papirosból nyomatja a bank
jegyet s mégis kénytelen már egy év 
múlva a teljesen bemocskol', zsíros, vagy 
össze vissza tépett papírpénzt bevonni, az 
e célra szolgáló kosárkályhában eléget- I 
telni és „uj kiadást" nyomatni.

I bank által állíttatnak ki 
A francia, orosz és 

— különösen az utóbbi 
kély tartósságu. Jobbak 
bár akárhány ronevos

A bankók rövid élettartamát e sze 
rint nem a papiros gyengeségének kell 
tulajdonítani, hanem főképen annak a 
barbár bánásmódnak, melyben része van. 
Még pedig nem is az alsó néposztályok 
bánnak rosszul a pénzzel. Ezek megbe 
csülik, tiszteletben tartják és mint a szent 
képeket, minden gyűrődéstől óvják. Hány 
szór láthatjuk a kereskedésekben, hogy 
előkelő kölgyek az újdonatúj huszkoronás 
bankókat négyrét összehajtogatják, hogy 
az icipici tárcájukba beleerőszakolhassák.

Az urak még sokkal kíméletlenebbek. 
Nem tartozik az eleganciához, hogy a 
pénzt bugyellárisban tartsák. A nadrág- 
zsebbe gyűrik és fizetéskor belemar
kolva, bizony érzékeny sebet ejtenek 
rajtuk.

így hát nagyon természetes, hogy a 
szegény bankó nem '.ebet hosszuéletű. 
Már csak azért is jobban ki van téve a 
kopásnak, pusztulásnak, mert a közönség 
sokkal jobban kedveli, mint az aranypénzt 
s igy amabból aránytalanul több van 
forgalomban.

A papirospénz élettartamát nálunk 
átlag kilenc hónapra lehet tenni. Ezen 
idő után felette siralmas állapotban kerül 
az Osztrák-Magyar-Bankhoz vissza, ahol 
— a már említett módon — megsemmi- 
sitik. Természetesen itt is vannak kivételes 
bankó matuzsálemek. Némely szerencsés 
bankjegy húsz évig is forgalomban lehet 
s kifogástalan, tiszta épségben vonul 

| be. Ennek többnyire az a magyarázata, 
hogy az egész hosszú idő alatt érintetle
nül hevert valamely pénztárcában.

Vannak államok, amelyek papir- j 
I pénze még rövidebb életű a mienknél. Az 
I angol bank például, minden bankjegyet 
I bevon, amint az épületébe visszakerül, ha 
! mindjárt már a kibocsátást követő napon 
I is történik ez. Ezt föltételezve kiszámitot 

ták, hogy a tizfontos bankjegy mindössze 
7 napig és 16 óráig a háromszáz fontos 

' 14 napig és 12 c/áig, a kétszázas 2 hétig, 
az ötven fontos 19 napig és a kicsi angol 

I öt fontos bankó 72 napig él.
Az angol bankjegyeknél különben 

tekintetbe kell vennünk, hogy azok in
kább csekk, mint bankjegy jellegűek, 
rendesen csak nagyobb, kerek összegre 

i szólnak és mindenkor kívánatra az angol 
olasz bankjegy 1 
— nagyon cse- 
a németek, ám- I 
német bankó is |

I kerül forgalomba. Á német közönség sze 
| réti az ércpénzt s ez okból kevesebb I 
i bankó van forgalomban és kisebb jegye- i 

két egyáltalában nem akarnak elfogadni.
Amerikában — a gyakorlati refor- I 

mok hazájában — nemrégiben azt az újí
tást eszelték ki, hogy a mocskos bankó
kat, úgymint a fehérneműt, egyszerűen — 
mosásba adják. Washingtonban van a 
bankómosó intézet berendezve. Az észak- 
amerikai Egyesült Államokban forgalom
ban levő, többnyire nagyon szennyes 

I bankjegyeket mindenek előtt megtiszto
gatják, miáltal az azokra tapadt bacilusok 
is megsemmisülnek, azután kisimítják, 
hogy vadonat újakká vedlenek. Állítólag 
ez az eljárás a papiros tartósságát is 
fokozza.
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ldö|árás : A központi meteorologiai intézetnek 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint, a kovetkeső 
idő várható : Enyhe, — elvétve csapadék

— Választmányi ülés. A Gazdasági 
Egyesület f. hó 5-én tartotta ez évi első 
választmányi ülését. A folyó ügyeken kí
vül a Magyar Gazdaszövetség Kecskemé
ten tartandó 1911. évi nagygyűlésének 
előkészítése nyert elintézést. Azután az 
Egyesület épülő palotájában levő lakások 
bérbeadásáról volt szó. Majd tárgyalás 
alá került a Debreczeni Gazdasági Egye
sületnek tiszteletbeli taggá való megvá
lasztása és a földmivelési miniszternek 
leirata, hogy a múlt évi államsegély el
számolását jóváhagyja.

— Háziipari kiállítás. Amint már 
megírtuk, e hó 12 én. csütörtökön délelőtt 
11 órakor az „Iparos Otthon**  nagytermé
ben háziipari kiállítás nyílik meg. A ki
állítás védnöke Kada Elek polgármester. 
A kiállítás vezetősége bemutatja Magyar
ország 23 vármegyéjének háziiparát, hím
zéseket, szőnyegeket, kosárneműeket. já
tékokat, csipkéket, bútorokat, dobozokat, 
szóval mindazt, amit háziipari munkás 
kéz produkál. A kiállított tárgyak mind 
eladók és azonnal el is vinetők. A kiál
lítás mindössze szombat estig marad 
nyitva és belépő díj nélkül megtekinthető.

— Köszönetnyilvánítás. A kecskeméti 
gazdaifjak 1910. december 26 án rende
zett táncestélyüknek tiszta jövedelmét 80 
koronát a Gazdasági Egyesület könyvtára 
javára juttatták, melyért hálás köszönetét 
fejezi ki az Egyesület.

— A Kolozsvári Kereskedelmi Akadémia 
igazgatósága felkéri mindazokat, kik ez 
intézetben tettek érettségi vizsgálatot, hogy 
jelen foglalkozásukat vele tudatni szives- 
kedjenek.

— Lajosmizsei országos vásár. Lajos- 
mizsének nehány évvel ezelőtt engedélye
zett harmadik országos vásárja e hó 9 én 
tartatott meg. A község 6záj és köröm
fájás miatt zárlat alatt van s igy hasitott 
körmű állatot felhajtani nem lehetett, a 
mi eléggé meg is látszotta különben nagy 
állatvásár mostani képén. Annál nagyobb 
volt a lófelhajtás a hivatalos becslés sze
rint az ezret is meghaladta a felhajtott 
lovak száma.

— Csernus Terez meghalt A Kecs
keméti Lapok tudósítója november 11 én 
részletesen beszámolt Csernus Teréz 20 
éves cselédleány öngyilkosságáról. Csernus 
Teréz sósavat ivott, akkori bemondása 
szerint azért, mert gyógyíthatatlan láb
fájás kínozta. Csernus Terézt hetekig 
ápolták a kecskeméti kórházban, mikor 
pedig innen kiszabadult, Budapestre ment 
es ott gyógy kezel tette magát. És mégis 
az orvosi tudomány — noha mindent el
követett életének megmentésére — cső
dön mondott a gyilkos méreg rettenetes 
erejével szemben. Csernus Teréz tegnap 
elölt, hosszas és kinos szenvedések után 
Budapesten meghalt.

— Fölemelik a kutya adót Serényi 
Béla gróf földmivelésügyi miniszter, vala
mennyi törvényhatósághoz rendeletét in
tézett, amelyben fölhívja a törvényható
ságokat, hogy az ebadóra vonatkozó sza
bályrendeletet mielőbb revízió alá vegyék. 
Érdekes ujitás lesz a progresszív ebadó 
behozatala. A fajkutyák és vadászku yák 
magasabb adótétel kulcsát az ebtulajdo
nosok állami egyenesadójának bizonyos 
percentje fogja szolgáltatni.

— Lakozás. A Kecskeméti Építő
munkások január 15 én társas vacsorával 
egybekötött táncmulatságot rendeznek, 
saját könyvtáruk javára a Klapka-utcában 
levő (régi Csizmadia céhház)hely iségében. 
A vacsora áll paprikás hús, salátával, tet
szés szerinti borfogyasztással és tánc regge
lig 7 órai kezdettel. Belépő dij férfiak ré
szére 3 korona, nők részere 2 korona. — 
Mivel más meghívok nem bocsájtatnak 
ki, ezúton hivja meg a nagyérdemű kö
zönséget a Vigalmi Bizottság.

— Állatpiac Hízott sertés napi ára 
150—156 K. 45 kiló élet és 4 százalék 
levonással. Borjúi 10—1*12  K életsúlyban.
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* Köszönetnyilvánítás A „Kecskeméti 
Katholikus Egylet*  1911. évi január hó 
hó 8 án rendezett táncmulatságán felül 
fizetni szívesek voltak Nsgos Révész Ist 
ván Ifi kor., Bagi László, Ifj. Dömötör 
Pál 10—10 kor., Szegedy György, Tóth 
Lajos 8—8 kor., Dömötör Sándor 6 kor., 
s. Kovács Gábor, N. N 5—5 kor, dr. An
gyal Vidor 4 kor., dr. Ív. Szabó László 
3 kor.. Kovács Ferenc, Id. S. Kovács Mi 
hály, I’etter Géza, Sípos Benedek, Tajthy 
Mátvás, V Nagy István, Szellner Ferenc, 
G. Fekete Gyula 2—2 kor., S. Tóth Fe
renc, Poteczky Mihály Budapest, Güttin- 
ger József, Tóth Mihály, Hajnal János, 
Leenyovszky A., N. N., Böröczky István. 
Nagy László 1 — 1 korona. Összesen 100 
korona, mely adományokért ezúton mond 
hálás köszönetét az Elnökség.

— Betöréses lopás. Lajosmizsei tu
dósítónk írja : F. hó 9 éré virradóra Golo- 
vits János volt lajosmizsei köze, tanító 
özvegyének lakásába ismeretlen tettesek 
betörtek és a szobában levő összes ágy
neműt, alsó*  és felsőruhát s az özvegy
nek e hó 2 án kiutalványozolt nyugdiját 
elvitték. Lelketlenebb dolgot ennél a rab
lásnál emberek már nem mivelhettek 
volna. A meglopott szerencsétlen özvegy- 
asszony nem egészen egy éve temette el 
férjét. Tizenkét árvával maradt vissza, 
egyik apróbb, mint a másik s a mai ne
héz életföltételek között, csak keservesen 
tudja árváit ellátni. Most pedig, hogy a 
betörők megfosztották utolsó vagyonkájá
tól — betévő falatja sem maradt. Lajos- 
niizse derék népe a mindenéből kifosztott 
özvegynek pillanatnyi felsegélyezésére 
gyűjtést indított, igy akarnak a szegény 
asszony rettenetes nyomorán enyhíteni. 
A betörők kézrekeritése érdekében a csend
őrség rögtön megindította a nyomozást, 
amely azonban a mai napig még ered
ményre nem vezetett.

x Disznótoros vacsora lesz 
folyó hó 14 én, szombaton este 7 órakor 
a III. tized Sétatér utca 60. szám alatti 
vendéglőmben, melyre ezúton hívom meg 
igen tisztelt vendégeimet, barátaimat és 
jóakaró pártfogóimat :Pethő Imre ven
déglős. Egy teríték — hurka, kolbász, 
pecsenye, pogácsa és egy üveg jó ó bor 
— ára 1 korona 60 fillér.

— Részeg asszony Csúnya látvány 
a sárban fetrengő részeg ember, de száz 
szórta csúnyább a részeg asszony. Teg
nap este egy ilyen csúf látványban volt 
részük a Nagykőrösi utca járó kelőinek. 
Kosik Antalné szül. Deák Teréz X. tized 
84. szám alatti lakos nő vonta magára a 
figyelmet botrányos részegségével. Az ott 
termett rendőr azonban hamarosan eltá
volította a járó-kelők szemei elől Kosik 
Antalnét és bevitte a rendőrség fogházába.

— Poruljárt tolvajok. Lajosmizsén özv. 
Skultéty Istvánné házánál 9 én éjjel — 
valószínűleg a következő napon tartandó 
országos vásáron értékesítem szándékolt 
tárgyak eltulajdonítása céljából — hivat 
lan látogatók járlak, de vesztükre Az 
özvegy asszony éber kocsisa figyelmes 
lett a zajra és nyakon csípte a tolvajokat, 
kiknek egyike az özvegy egyik elbocsá
tott férfi cselédje volt, a másik pedig egy 
rosszhirű leány. Átadták őket a csendőr
ségnek.

Értesítem a t. jogke rés í közönségét, hogy 

ügyvédi irodámat 

i>eszámitolöbank épületében) megnyitottam.
$r Zana gtrenc

KECSKEMÉTI LAPOK

Milliós lopás Körösön. 
Megkerült a tolvaj.

Bűnbe tévedt úriember.
— A Kect/em/'i Lapok tudAsitijától. _

Megírtuk tegnap, hogy Nagykőrös 
városát megdöbbentő szenzáció rázta fel 
nyugalmából. A városháza épületében levő 
„Nagykőrösi Községi Takarékpénztár*  he
lyiségéből ellopták a nagykőrösi ref. egy
házközség egymillió koronát meghaladó 
vagyonát

A nagy szenzáció, melyet tegnap 
még teljes homály födött, ma már egészen 
világosan áll előttünk Meg van a tettes 
és ami a fő, meg van a pénz, annyit 
azonban megjegyezhetünk, hogy ilyen 
nagyarányú és ilyen nagyszenzaciójú bűn
tény igen rég foglalkoztatta már a rend
őrségeket.

Most pedig adjuk az eset részleteit:
Szívós Ferenc joghallgató, Szívós jó

módú nagykőrösi mészáros fia. nagyon jó 
barátságban élt a Nagykőrösi Községi Ta 
karékpénztár pénztárosával és ellenőrével. 
Sokat bent volt nevezettek hivatalában és 
tegnapelőtt is ott töltötte a délutánt.

Hogy hogyan nem a hivatalos órák 
letelte után, mikor már mindenki el 
hagyta a pénztár épületét, Szívós Ferenc 
ottmaradt, elrejtőzött valahol, úgy hogy a 
szolgák a takarékpénztár helyiségének 
kitakarítása u'án rázárták az ajtókat.

Délután öt órától tehát Szívós Fe
renc teljesen egyedül volt a pénztár he
lyiségében és hozzáláthatott előre jól ki 
gondolt és megtervezett munkájához. — 
Egész éjjelen át zavartalanul dolgozba 
tott. Hajnalban azonban elérte a betörő 
pech. A városháza folyosóján járkáló 
egyik rendőrőrszem, ablakzörejhez hasonló 
neszt hallott. A rendőr nem tudta mire 
vélni a zajt és noha legfőképpen arra 
gondolt, hogy talán egy macskát zártak 
be véletlenül a takarékpénztár helyisé
gébe, mégis szólt egyik rendőrtársának, 
hogy jó volna utána nézni a dolognak.

A két rendőr gondolatát tett kö
vette. Kinyitották az ajtót, a folyosón át 
az előszobába mentek és mikor már az 
előszoba túlsó falához értek, akkor gyuj 
toltak egy szál gyufát. Amint a gyufa 
halvány pislogással egy kis világossá 
got árasztott a szobába, akkor vette 
eszre az egyik rendőr, hogy egy alak 
kisurrant az ajtón s a kisurranó alak
ban egyszersmind Szívós Ferenc 
joghallgatót vélte felismerni.

A két rendőr menten utána vetette 
magát a menekülő alaknak, de hiába ül
döztek, az üldözött nyomtalanul eltűnt 
szemeik elől.

Fél öt óra volt ekkor. A rendőrök 
most már Szabó Jenő Nagykörös főkapi
tánya lakására mentek és jelentést tettek 
a főkapitánynak az esetről, A főkapitány 
haladéktalanul megejtette a helyszíni | 

i szemlét, átvette a rendőrök jelentését és 
' intézkedett a rendőr által gyanúsított Szi 

vós Ferenc joghallgató elővezetéséről.
A helyszíni szemle kétségtelenül be 

bizonyította, hogy betöréses lopásról van 
szó A v.iskasszahoz vezető ajtón a kilincs 
mellett nagyobb rés volt vágva, az ajtó 
tárva nyitva állott, nemkülönben az ab
lakok is, valószínűiéi' a menekülés végett, 
de a kasszán az erőszaknak semmi Iát 
ható nyoma nem volt s igy a nyomozást 
vezető*  főkapitány joggal föltételezhette, 
hogy csak egy meghiúsult betörés esete 
fog fen forogni.

Hogy teljességgel meggyőződjön a 
kassza belső tartalmának sértetlen voltáról, 
elhivatta a községi takarékpénztár pénz 
tarosát és ellenőrét. Ezek csak egy felórai j

3 oldal.

kinlódáB után voltak képesek a kasszát 
kinyitni, ami ismét nagyon gyanússá tette 
az esetet, mert látszott, hogy a kassza 
zárán valami baj esett s a kassza kinyi*  
fásakor megdöbbenve észlelte a pénztáros, 
hogy több mint egy millió értékű értékpa ■ 
pir és 7—8 ezer korona készpénz hiányzik.

A tettre kész és leleményes főkapi
tány most már rögtön a nyomozáshoz 
látott. Maga elé állitatta Szívós Ferencet 
és először is alibijét igazoltatta. Szívós 
Ferenc anyjával kívánta bizonyítani, hogy 
az éjt otthon töltötte, a főkapitány ki
hallgatta anyját, a két részről tett vallo
más teljesen ellentétes volt.

A nyomozást vezető főkapitány ezt 
megmondotta Szívós Ferencnek és Szívós 
nagy zavarba esett, mindamellett konokul 
tagadta a vádat. A főkapitány erre el
rendelte Szívósnál a házkutatást, Szívós 
Ferencnek pedig szép szóval igyekezett a 
lelkére beszélni. A beszéd hatott, Szívós 
Ferenc töredelmesen beismerte, hogy ö volt 
a betörő. 5200 korona készpénzt előadott, 
az értékpaoirosokra pedig azt mondotta, 
hogy menekülés közben elhajította őket. 
Megmondotta a helyet is, hogy hová tette 
es tényleg a bank előszobájának faskosará- 
ban megtalálták az összes értékpapírokat.

A főkapitány a megtévelyedett fiatal 
embert letartóztatta; a banknál megejtett 
rovancsolás pedig kimutatta, hogy össze
sen 30—40 korona pénz hiányzik, amely 
összeget a betörő valószínűleg menekülés 
közben veszített el.

E nagyszabású bűntény felderítésé
ben úgy a Nagykőrösi Községi Takarék
pénztár, mint a ref. egyházközség örök 
hálára van lekötelezve a nyomozást ve
zető Szabó János főkapitánynak, mert ha 
ez a nyomozás vezetésében csak egy órát 
késik is, a betörő megszökhetett volna.

Szívós Ferenc, a bűn útjára tévelyedett 
fiatal ember kártyás lump volt, aki köny- 
nyelmű, dologtalan életet élt. Nemrégiben 
pályázott Nagykőrös levéltárnoki állására, 
de a választáson megbukott. Atyja jó 
módú, tisztességes iparos.

A betörés elkövetése körül sem a 
községi takarék pénztár pénztárosát, sem 
ellenőrét hivatalos mulasztás nem terheli, 
a szolgáknak mindenesetre nagyobb gon
dossággal kellett volna körülnézniük, mi
előtt az ajtókat bezárták.

A legnagyobb gondatlanság a refor
mátus egyházközség részen van, mert 
egy milliónál is több vagyonukat olyan kasz- 
szában őrzik, melyet egy közönséges lakatos 
is ki tud nyitni. Most bizonyára okultak 
és a jövőben jobban megőrzik majd va
gyonukat.

Kőrösön e szenzációs betörés még 
mindig nagy izgalomban tartja a lakos
ságot, ez az izgalom ugyan a kecskeméti 
közönséget is megszállta; tegnap és ma 
egyébről nem is beszélnek városunkban, 
mint a milliós lopásról.

Hisszük, hogy szenzációs, nagyarányú 
és hiteles tudósításunkat szívesen veszik 
olvasóink.

Anyakönyvi ta t v o n ®i
1911. évi január hó 11-én.

Születések. Somodi Margit rk. Tö
rök Piroska rk. Kovács István rk. Ny. 
Tóth Rozália rk. Nagy Gáspár rk. Nagy 
Menyhért rk.

Halálozások Mányoki György ref. 
8 hónapos. Fazekas Istvánné Biró Anna 
rk 47 éves. Kubista Károly rk. 61 éves. 
Kerekes Teréz rk 11 hónapos. Kerekes 
Rozália rk. 11 hónapos

Kihirdettettek Balog István ref. 
Pankotai Ilona ref. Somodi Imre ref. Cseh 
Erzeébet ref. Szatmári István rk. Almási 
Terézia rk. Horvát Imre rk. Rehák Er
zsébet rk.

edö,
úlu Sírkövek remek kivitelben űzlethelyiségváltoztatás miatt gyári áron alul eladatnak 

1911. február 1-ig Vidovics Pa i kőfaragó mesternél Kecskeméten, Kollégiummal szemben. 
Új üzlethelyiség 1911. február 1-től Nagykőrösi utca 1. szánt. •W” Katona-sétány mellett.



Nincs többé gyomorfájás!
A szabadalmazott

Kakukfű keserű 
(elix fűm. off.) házi szer 

nehány napi használat után teljesen 
megszűnteti a makacs étvágytalanságot, 
hányingert, gyomor idegességet, has
menést és mindennemű gyomorfájást, 
Egy üveg ára 80 fillér. — Főraktár: 
Török JÓZ80f gyógyszertára, Budapest.

Kecskeméten egyedül kapható:

Hornyák Ferenez 
>Angyal*  drogériájában, Nagykőrösi- 
utca, Dohány-nagytőzsdével szemben, 
óvakodjunk az utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a 
dugón és kupakon ellx. fumar. off. védjegy rajta van.

I

Villamos szerelési és műszaki vállalat
Folyóka-útca 90. szám. Schrötter ház.

Részit villamos berendezéseket, 
villámhárítókat. Motorok, iv- 
lámpák szerelését, valamint az 
összes e szakba vágó munkák 

javítását is
leg-olcsó'b'ba.rx eszközli 
Izzó és Wolframm lámpák 

olcsóbban mint bárhol.
2283

Kovácsmííhely áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy Jókai 
útca 32. szám alatt Kocsis József-féle 

házban volt, jó hírnévnek örvendő 

kovácsműhelyemet 
Vörösmarty- és Szolnoki-utca belső sar
kán, volt Reiszman Márton lakatosmester 
házát megvettem, s abban elhelyeztem 
s ott tovább folytatom. — Elvállalok e 
szakmába vágó mindenféle gazdasági 
és ruganyos munkákat. Lóvasalást pon
tosan, szakértőén teljeaitem. Az eddigi 
szives pártfogást megköszönöm s azt 
a jövőben is kérem, vagyok tisztelettel: 
Csikai Imre 

kovács-mester. 2318

I

2062

Eladó ház és szóló.
V. kerület Rákóczi-város, Bem-ú’ca 8., régi 
szerint V. tized, Szolnoki útca 184/a. szám 
alatti ház és Úrréten, közel az indóbázhoz, 
5 hold jókarban levő szőlő kedvező fizetési 
feltételek mellett szabadkézből eladó; ér 
tekezni lehet a fenti háznál a tulajdonossal

Eladó ház.
Néhai özv. Tőrök Jánosné hagyaté

kához' tartozó V tized. Tehén-utca 274. 
szám alatt levő ház, melyben van 3 szoba, 
2 konyha, 2 kamra, tágas udvarral egy ütt 
szabadkézből eladó; értekezni lehet VI. 
tized, Szolnoki utca 98 sz. alatti Schöffer 
Péter kováesmühelyének szomszédjában, 
Török János bognármester megbízott 
örökössel.

Van szerencsém a n.é. közönség b. tudomására hozni, hogy 
a Trieszti Általános Biztositó Társaság, 

iMagyar Jég és Viszontbiztosító Társaság 
és & Minerva Általános Biztositó Társaság 

helyi képviselőségét elvállaltam.
Elfogadok mindennemű tűz-, jégkár, kezességi, baleset, 
tenyészállat es életbiztosítás megkötését a lehető 
legméltányosabb díjtételek mellett. A nagyérdemű 
közönség becses pártfogását kérve, vagyok tisztelettel: 

Kiss Elemér 
gazdasági egyesületi titkár. 1884

;■ ÉS FIAI:

optikus és órás 
KECSKEMÉTEN, 
(lutheránus baiárepület)

Fehérvári Antal

Legalkalmasabb mindenkori ajándékok! 
Achromatis Gukkerek, pontos járása 
órák, Speak Englisch Yuick Sale Small Profit. 
Valódi WAGNER, Kt.OSTERNEIBURGI és BABÓ-féle 

pálinka-, lúg-, ecet-, bor- és tej merők 
nagy választékban raktáron, XU1 

Mindenféle latszerek szemmérő után pontos szakérte
lemmel megállapítva, vagy orvosi rendeletre (receptre) 
is kaphatók. Távcsövek, lornyettek, hályog-üvegek, 
kerékpár vagy automobil szemvédő üvegek, orresip- 
tetök finom duoblé, vagy 14 karátos aranyból. Pápa
szemek. Kitűnő szemüvegek 1 koronától feljebb. 
Mintienféle fali észseb órák olcsó árakon. 
HP*  Javítások olcsón eszközöltetnek vidékre is. 
Ócska aranyat és ezüstöt legmagasabb árért vessek. 
Műszernek minden színben, Monokli minden fajtában, 
Achromatikns színházi látcsövek, Sebészeti műszerek. 
"V ésö rxx-ű-Zilcá.latolE a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebb kivitelig, olcsón, kaphatók. 

Arany- és ezüst tárgyakat olcsón javítok.

Magyarorszag Nagyasszonyai 
című remekmívű könyvet 

teljesen ingyen es berinentve 
meg'lsza.pjá.k: mindazok, akik a 
BUDAPEST 
cimű napilapot kedvezményes áron 4 
kr. helyett krajcárért naponként 
— egy évig kötelezőleg — kijáratjak 
Homoki Vince lapelárúsitotol v 

annak személyzetétől.
Olcsóbb lett a John-fele __

„TELIGOZ" mosógép!
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Kecskeméti Központi Takarékpénztár 

vesz és elad, 
részvényeket, részjegyeket 

I és a tőzsdén jegyzett mindennemű érték
papírokat; betéteket mindenkor 
a legmagasabb kamatozás 
mellett elfogad; legelőnyösebb fel
tételek mellett nyújt jelzálog- és 
törleszteses jelzálogkölcsönöket; 
értékpapírokra előleg kölcsönöket 
ad, váltókat a legalacsonyabb 
kamatláb mellett leszámítol 
és egyáltalában a bank ügyek minden 
ágában a nagyközönség rendelkezésére áll.

Telefon-szám Ili.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

! hogy a puszta-borbasi tejgazdaságból 
naponként friss, tiszta, jóminósegü 

gazdasági tejet 
árusítok, — kívánatra házhoz is szállítok. 
Naponként érkezett friss te a-vaj, 
mérsékelt árban kapható. Szives párt
fogást kérve, tisztelettel Nagy László 
fűszerkereskedö, — a régi itcés piacon.

A mai idő jelszava: a takarékosság. i
a „Teligöz*  zel a háztartásban a legsikere 
sebben takarékoskodik. John _Teligoz“ mosó- | 
gepe fehérneműjét vakítóan feherre mossa; , 
eddig utolérhetetlen módon kíméli azt és időben, pénzben I 
és munkaerőben 75 százaléknál többet megtakarít. Ha í 
eddig vonakodott is a beszerzéstől, most már ne vona
kodjon tovább, mert ogyotleu <-gy kiadás sem hoz ennél 
biztosabb cs dusabb kamatot. — Több mint 175,000 
gazdasszony használja ma már a .TELIGÖZ'-t. Kapható 

Pintér Antal lakatosmesternél Kecskeméten
Katona József ntca 74. szám, 1918 

ahol takarék-tűzhelyek is nagy 
választékban, a legjutanyosahb áron kaphatok 
A Gazdasági Egyesület épülő szék
hazában 3 II emeleti lakás kiadó 
(700, 900 és 1100 korona árakban). 
Értekezni lehet az Egyesületi titkár 

Kiss Elememéi.

Eladó
füszerberendezes — előnyös arban. 
Értekezhetni KoCSÍS Gyula fűszerkeres- 

kedönél Nagykőrösi-útca 8. b.-joo

Kecskeméti Butoriparosok Aruraktár Szövetkezete,
Nagykőrösi utca 22. mini az Orstágos Központi Hitelszövetkezet lazja. Nagykőrösi utca 22.

Mindenkori ajándékokra alkalmas 
nagy készlet szép és jó bútorokból. Állandó nagy raktár saját készítésű 

kárpitos, esztergályos és 
as^teilos xx tor o In >> «S1.
Teljes lak— es szállodaberendezések. — Függönyök, ablakvédók, 
szalongarniturák. ebédlő , hálószoba ps konyhaberende/étek Képek és 
tükrökben nagy raktár JNT Legalkalmasabb mindenkori 
ajándéknak a Höchinger Miklós festőművész tanár ur által készített gyönyörű 
olaj festmények es vizfestmények mindenféle moretben. 
Azonkívül kis tulipános ládák, festett kabakok, lopok és csinos kazetták.

Nyomatott a*  Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytáraiság Könyvnyomdájában, Kecskeméten. 1911.


